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En esta seksion “En vista de Rachel”, Rachel Amado Bortnick, fundadora de , un foro en Internet para korrespondensia solo en djudeo-espanyol, va a partajar kon mozotros kada mes sus komentarios sovre distintos butos.
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LOS KURTIJOS DE DJUDIOS: IZMIR I BUENOS AIRES
En los primeros anyos de los 1950s, kuaje kada Shabat yo me iva ande mi tia Ester, ermana de mi papa, a komer por medio dia, porke me agradava muncho la maravioza savor de la “irviya kon geyna”*[i] ke gizava. Siguro ke eya, komo kaje todos los djudios de Izmir en akeyos anyos, no gizava ni tokava lumbre en Shabat. Gizava de viernes I lo deshava en lumbre flosha asta la ora de komer en Shabat. La geyna se azia blanda komo manteka, i la irviya tomava la savor de la geyna. (La savor de akeyas geynas no egzisten agora!) Tambien me agradava ke despues de komer, I del birkat amazon (orasion de dar lores al Dio por la komida) tio Jako me kontava kuentos de la Biblia o de Meam Loez.
Eyos no moravan en una kaza, si no ke en un kurtijo yamado “El Han de las Kavras” de parte de mar en Karatash (el kartier ande moravan munchos djudios), enfrente de la liseo turko de ijikas Kiz Lisesi. De muestra kaza yo me iva a pie asta ayi en menos de 15 minutos, por la djadde (kaye prinsipal) enverso el Konak en el sentro de la sivdad. Un poko mas abasho del Han de las Kavras avia otro kurtijo (tenia nombre en turko) ande morava Donna, mi amigita de la eskola primaria Bene Berit, antes ke emigrara a Israel kon su famiya en 1949.

Kualo eran los kurtijos de Izmir? 
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Komo biervo, kurtijo es un patio, ke puede aver en kualkera kaza. Munchas kazas de Izmir, entre eyas la muestra, tenian kurtijos.

Ma un kurtijo ande moravan famiyas en una manera komunal es otra koza. En Izmir lo mas de los djudios proves moraven en kurtijos, en turko yamados aile evi (kaza de famiyas) o Yahudihane (kaza de djudios.) Se dize ke este stilo de edifisios para akomodar munchas famiyas empeso en el siglo 16 para akomodar los miles de djudios espanyoles ke estavan yegando a la sivdad. Ma siguro ke munchos de estos se desparesieron en los fuegos I teretemblos ke uvo en Izmir en el siglo 17, 18 i despues. Lo mas de los kurtijos se topavan en el kartier ke yamavamos La Djudria, en la rejion komersial ande dainda egzisten munchas keilas (sinagogas) antiguas. Ma tambien avia unos kuantos en el kartier de Karatash, serka de ande moravamos mozotros.

Yo vide tres djeneros de kurtijos. Algunos de afuera paresian komo una kaza grande de dos pisos, kon una puerta de fierro a la kaye, komo era el kurtijo ande morava mi amiga Donna. A la entrada de la puerta, avia un kurtijo (patio) kuadrado grande, i al deredor dos pisos de kamaretas, , en kada una una famiya. A vezes avia una chika kuzinika al lado de la kamareta, aunke no avia agua koriente. La fuente de agua, o una tromba (pompa) para todos se topava abasho en el kurtijo (patio).

En algunos kurtijos a la entrada de la puerta, el espasio de enmedio era estrecho I largo, komo una kalejika, kon las kamaretas a kada lado, i una o dos al fondo del rektangulo.

El Han de Las Kavras era diferente, porke de la kaye no se via nada mas ke una entrada, al lado de un orno (panaderia.) En entrando se via un grande espasio komo un kampo de tierra, kon en medio una estrecha kanal avierta ande korrian las aguas de luvia, o de la fuente komunal ke estava serka la entrada. La mar al fondo se via al momento de entrar. A la derecha avia solo un piso de kamaretas, kada una kon una chika bariera delantre. A la siedra del kampo las kamaretas (de tavla/madera) estavan en dos pisos, kon una veranda larga de akseso en el segundo. I al fondo, serka de la mar, avia una kaza mas grande, me parese ke era de dos pisos, ande morava la bien konosida kurandera Madam Ester Kontente. (Eya no era de las “prekantadoras” si no ke era komo una doktora espesialista de guesos, ke savia kurar guesos rotos o torsidos, imobilizarlos, azer masajes, I topar remedios para todo jenero de dolores. Munchos tenian mas muncha konfiensa en Madam Ester ke en doktores de medisina.)

Mas abasho, al bodre de la mar, estavan los “kabines” (banyos) ke no eran nada mas ke 4 kabinikas de tavla (madera) kon un burako en basho en kada una.
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Mi tia i tio moravan en la segunda kamareta a la derecha, i tenian una kuzinika estrecha I eskura al otro lado, kon tromba de agua, I una pila ande mi tia lavava los platos I las ropas (ke despues las espandia en la bariera para sekarlas.) Gizava en un tandur (chiko ogar portativo ande se kema karvon) i kuando tenia ke azer bizkochos, borekas, o otras kozas al orno, eya, komo todas las vizinas, lo yevava al orno komunal a la salida. Mis primos David I Sara de muy djoven avian emigrado a Israel en 1948-50, ma antes i eyos bivian en la mizma kamareta. Aya era echar, komer, i asentar i alevantar. Ma una ves no vide esta kamareta alborotada. Siempre estava limpia i ordenada. En la barierika tenian un bankito, i tiestos de klavinas, ke kedaron siempre kon flores koloradas en mi memoria.

En los kurtijos no avia elektrisita, i la agua koriente se topava solo en la fuente de afuera. Los “banyos” (no para banyar) eran komunales i estavan afuera (por esto los yamavan huz, del biervo huts en ebreo ke sinyifika afuera.) Para el banyo de “tomar Shabat” todos se ivan al hamam turko. (Mesmo los ke moravamos en kazas kon banyos de banyar preferavamos irmos al banyo turko los viernes. Esto es otra estoria!)

Los Kurtijos despues de la emigrasion masiva a Israel 
Djudios de Izmir, sovre todo mansevikos, empesaron a irsen a “Palestina” mezmo antes de 1948. Ma despues de la fondasion del estado de Israel, miles se fueron a “la medina” en vapores (barkos) yenos, i Izmir se empeso a “vaziarse” de djudios. Lo mas de estos ke izieron aliya eran los proves ke bivian en kurtijos, i los kuartos ke vaziaron empesaron a vinir turkos (muslumanos) ke estavan yegando de los interiores de Anatolia. Ansi es ke en los 1950, kuando mi tio i tia estavan dainda ayi, ya tenian munchos vezinos turkos musulmanos.

Oy en dia, lo mas de estos kurtijos ya no egzisten, o estan en un grado muy malo de desintegrasion.

Ekspozision de Fotos de los Kurtijos de Izmir 
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En 2009, un fotografo de Izmir yamado Birol Uzmez se entereso en el tema de los kurtijos ande bivian djudios, sovre los kualos avia meldado en siertos romansos eskritos en turko. Fue a bushkar ke se izieron estos lugares, I topo la provedad ekstrema de los ke biven oy en los pokos ke kedaron, kaje destruyidos. El fue kon su makina I fotografio los edifisios I sus rezidentes, I desde entonses tuvo ekspozisiones en varias sivdades de Turkia. Por sus ekspozisiones, I por los kurtijos se publikaron munchos artikolos en la prensa turka (i siguro en el semanal Shalom de Estambol) en los kualos el Sr. Uzmez ajita por la restorasion de estos edifisios istorikos, los ultimos kurtijos (en turko se transformo en “kortejos.”)[ii]
Kurtijos en Buenos Aires, Arjentina 
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Sebastian y Liliana Tchukran (kriatura, agora Benveniste) i Celia Saidman a la puetra del kurtijo del kuartier de Flores en Buenos Aires

Munchos anyos antes, kuando empesi a konoser la estorya de los sefaradim de Argentina, me enkanti de meldar ke i eyos, kuando yegaron ayi en las primas dekadas del siglo 20, bivieron en kurtijos semejantes a los de Izmir, i mezmo asta los 1950s.

Mi amiga Maria Cherro de Azar me deskrivio los kurtijos de Buenos Aires kon estos biervos, tan paresidos a los mios de ariva:

…eran grandes, con patio en el medio o en un costado, habitaciones una al lado de la otra, algunos tenían cocinas muy pequeñas con “fogones” de material donde cocinaban con carbón. Y una pequeña pileta para lavar los platos.
También se usaban calentadores Primus que funcionaban con alcohol. 
El horno de la panadería era una continuación de la casa, se usaba para cocinar las masas dulces: los baklawas, los mamules, las roscas o el pavo que se preparaba para los barmitzva o las bodas.
El baño era sólo uno, se turnaban para usarlo, igual que la pileta para lavar la ropa, la terraza o el patio para extenderla.
Casi siempre era tema de discusión entre los vecinos, a veces por el agua, otras veces por los hilos para colgar.
En Buenos Aires los conventillos se compartían entre familias de distinto origen, armenios, italianos, españoles o griegos.
Usaban una sola habitación por familia, pocas veces alquilaban dos y los que tenían más dinero, alquilaban la sala que tenía ventana a la calle.
Dia de Oy 
Maria mos adjusta ke en Buenos Aires, en los barrios de Flores i Once, ande bivian los emigrantes, las kazas i los kurtijos fueron destruidos para fraguar edifisios muevos de negosios. I ayi ay tambien sinagogas, komo kedaron algunas en la vieja Djudria de Izmir, i por Karatash se konstruyo edifisios i apartamentos muevos. La diferensia es ke en Izmir, ande la povlasion djudia es solo de unas 1200 almas, mas no se topan djudios ke biven ni en la vieja Djudria ni por Karatash, i los kurtijos ke kedaron estan en muy negro estado, yeno de la mas prove provada (pobresa) de Izmir. Por kontra, en Buenos Aires, ande la povlasion djudia es muy grande (200.000), munchos djudios tienen negosios en los edifisios muevos de las viejas zonas djudias, i tambien biven a sus deredores.

I tambien, desde 5 anyos, los sefaradim de Buenos Aires, mezo el CIDICSEF (Centro de Investigación y Difusión de la Cultura Sefardí), evokan la memoria de los kurtijos kada semana kon el nombre ke metieron a sus emision en Radio Sefarad: Javeres del Kurtijo.


[i] En lugares afuera de Izmir, la irviya la yaman bizelya; mi diksionaryo dize ke en espanyol es arvejas o chícharos.
___________________________________________
LE COURS INTERIEURES DES MAISONS JUIVES A BUENOS AIRES ET A IZMIR

Au début des années 1950, presque chaque Samedi j’allais chez ma tante Esther, sœur de mon père, pour déjeuner car j’adorais le merveilleux poulet aux petits pois, qu’elle cuisinait. Bien sur, elle même, comme presque tous les juifs d’Izmir, dans ces années-là, ne cuisinait pas et ne touchait pas le four le Shabbat. Elle cuisinait vendredi et laissait le tout à petit feu jusqu’à l’heure du repas, le Shabbat. Le poulet devenait aussi tendre que le beurre et, les petits pois prenaient le goût du poulet (la saveur de ces poulets-là a disparu aujourd’hui !). Après manger et le birkat amazon (action de grâce pour remercier Dieu de nous donner la nourriture), j’aimais qu’oncle Jacques me raconte des histoires de la Bible ou du MEAM LOEZ.

Ils n’habitaient pas une maison mais, dans une cour intérieure appelée « La Bergerie des Chèvres ». à coté de la mer, à KARATASH, le quartier habité par de nombreux juifs en face de l’école turque des filles, KIZ LISESI. De chez nous, j’allais à pied en moins de15 minutes, à travers la CADDE (rue principale) derrière le KONAK au centre de la ville. Un peu plus bas que la Bergerie, il y avait une autre cour, au nom turc) où habitait Donna mon amie de l’école primaire BENE BRIT, avant qu’elle n’émigre en Israël, avec toute sa famille en 1949.

Qu’étaient les cours intérieures de IZMIR ?

Le mot KURTIJO, signifie patio, qui peut exister dans n’importe quelle maison. Plusieurs maisons d’IZMIR, dont la nôtre, avaient des cours intérieures.

Mais, une cour où habitaient en commun, des familles, représente autre chose. A IZMIR, la plupart des juifs pauvres habitaient dans des cours (AILE EVI en turc c’est à dire maison de familles ou YAHUDI HANE , maison des juifs). On dit que ce genre de construction, pour loger plusieurs familles, commence au XVIme siècle, pour loger les milliers de juifs espagnols qui arrivaient dans la ville. Mais il est certain que, plusieurs de ces édifices disparurent dans les incendies et tremblements de terre qui eurent lieu à IZMIR plus tard au XVIIme et XVIIIme siècle. La plus part de ces cours se trouvaient dans le quartier appelé la DJUDERIA (quartier juif), dans la partie commerciale où il y a encore plusieurs KEHILAS (Synagogues anciennes). Mais il y a en avait aussi dans le quartier de KARATASH, près de chez nous.

J’ai vu trois genres des cours. De l’extérieur, certaines ressemblaient à une grande maison de deux étages, avec une grille en fer, sur la rue, comme la cour où habitait mon amie Donna. A l’entrée de la porte il y avait une cour carrée grande et autour deux étages avec des chambres occupée chacune par une famille. Parfois, il y avait une cuisine minuscule près de la chambre, sans eau courante. La fontaine ou la pompe commune se trouvait en bas, dans la cour.

Dans certaines cours, près de la porte, l’espace au milieu était étroit, long comme une ruelle, avec les chambres de chaque coté, une ou deux, au fond du rectangle.

« La Bergerie », était différente car, de la rue on ne voyait qu’une entrée, à coté d’un four (boulangerie). A l’entrée on voyait une vaste espace semblable à une étendue de terre, avec au milieu un canal étroit ouvert où coulaient les eaux de pluie ou de la fontaine commune près de l’entrée. De là, au fond, on voyait la mer. A droite, il y avait seulement un étage avec des chambres, chacune d’entre elles, avec une petite barrière devant. A gauche de cette étendue, les chambres (en bois) étaient sur deux étages, avec une longue véranda d’accès au deuxième. Et au fond, près de la mer, il y avait une maison plus grande, à deux étages il me semble, où habitait la très célèbre guérisseuse, madame Esther KONTENTE. (Elle n’était pas de ces « prekantadores » mais un médecin spécialiste des os, elle savait soigner les os brisés ou luxés, les immobiliser, faire des massages, trouver des remèdes pour tout genre de maladies. Plusieurs personnes, avaient davantage confiance en Madame Esther qu’en de vrais médecins.
Plus bas, au bord de la mer, se trouvaient les « toilettes » qui n’étaient que quatre petites toilettes en bois avec un trou au fond dans chacune.

Ma tante et oncle habitaient la deuxième chambre à droite et avaient une petite cuisine à droite de l’autre coté avec une pompe à eau et une vasque où, ma tante faisait la vaisselle et lavait le linge (qu’elle étendait sur la petite barrière. Elle cuisinait sur un petit fourneau portatif où l’on allumait du charbon et, quand elle devait faire les biscuits, borekas ou autres choses au four, elle comme toutes les voisines, les emportait au four commun, situé à la sortie. Mes cousins et cousines, David et Sarah, très jeunes, avaient émigré en Israël vers 1948-1950, mais, auparavant, vivaient dans cette chambre encombrée. Elle était toujours propre en ordre. Sur la petite barrière, ils avaient un petit banc, des pots d’œillets remplis de fleurs éclatantes, toujours présentes dans ma mémoire.

Dans les cours, il n’y avait pas d’électricité, d’eau  courante se trouvait seulement dans la fontaine, du dehors. Les toilettes étaient communes, dehors (on les nommait pour cela HUZ du mot HUTZ, en hébreux, dehors). Pour le bain du Shabbat, tous allaient au hammam turc (même nous qui habitions dans les maisons avec salles de bains, préférions aller au bain turc, le vendredi. Ca c’est une autre histoire !)

LES COURS APRES L’EMIGRATION MASSIVE VERS ISRAEL :

Les juifs d’Izmir, surtout les jeunes, commencèrent à s’en aller vers la Palestine même avant 1948. Mais, après la fondation de l’Etat d’Israël, des milliers s’en allèrent au pays dans les bateaux pleins et, Izmir commença à se vider de juifs. La plupart de ceux qui firent leur alia, étaient les pauvres qui vivaient dans les cours et, les chambres vidées commencèrent à ce remplir de turcs (musulmans) originaires de l’intérieur de l’Anatolie. Donc dans les années 1950, quand mes oncle et tante, habitaient encore la bas, ils avaient déjà des voisins turcs, musulmans.

Aujourd’hui, la plupart de ces cours n’existent plus ou, se trouvent dans un état de délabrement.
EXPOSITION DE PHOTOS DES COURS D’IZMIR :

En 2009, un photographe d’Izmir, nommé BIROL UZMEZ, s’intéressa au thème des cours où vivaient des juifs qu’il connaissait par des « Romances » rédigés en turc.

Il alla chercher ce qu’étaient devenus ces lieux et, trouva la pauvreté extrême de ceux qui vivaient aujourd’hui dans les rares cours qui sont délabrées. Il alla photographier les lieux leurs résidants et, organisa des expositions dans plusieurs villes de Turquie. Grâce à ses expositions et, à ces cours, on a publié plusieurs articles, dans la presse turque (et aussi dans  l’hebdomadaire « SHALOM » d’Istanbul), dans les quels Mr. UZMEZ, œuvre pour la restauration de ces édifices historiques, les dernières cours (en turc on écrit « KORTEJOS »).

Les cours de BUENOS AIRES, ARGENTINE :

SEBASTIAN & LILIANA TCHUKRON (enfant, maintenant BENVENISTE, et Célia SAIDMAN à la porte de la cour du quartier de FLORES à BUENOS AIRES) ;

Plusieurs années auparavant, quand j’ai commencé à connaître l’histoire des Séfarades d’Argentine, j’ai été charmée de lire qu’eux mêmes, dans les premières années, du XX eme siècle, ont vécu dans des cours semblables à celles d’Izmir et, même jusqu’aux années 1950.

Mon amie Maria CHERRO DE AZAR, m’a décrit les édifices des cours de BUENOS AIRES, avec ces mots, si semblable aux miens plus haut.

Ils étaient grands avec une cour au milieu ou sur le coté, des chambres l’une à coté de l’autre, certaines avec de petites cuisines munies des fourneaux où ils cuisinaient au charbon. Et une petite vasque pour faire la vaisselle.

Ils utilisaient aussi, des chauffages « Primus » qui fonctionnaient à l’alcool.

Le four de la boulangerie contournait la maison, il servait à préparer les nourritures douces : baklavas, mamoules, couronnes ou dinde, qu’on préparait pour les BAR MITZVA ou les mariages.

Il n’y avait qu’une « salle de bain », utilisée tour à tour, autant que la petite vasque pour laver le linge, la terrasse ou cour pour étendre.

Il y avait toujours, des discussions parmi les voisins, soit pour l’eau, les cordes à étendre.

A BUENOS AIRES, les maisons d’habitation se répartissaient entre des familles d’origine différente : arménienne, italienne, espagnole, grecque.
Ils utilisaient une seule pièce par famille, rares étaient les gens qui louaient deux chambres et, ceux qui avaient plus d’argent louaient la pièce qui avait une fenêtre donnant sur la rue.

Maria ajoute, qu’à BUENOS AIRES, dans les quartiers de FLORES et ONCE où, vivaient les émigrants, les maisons, cours ont été détruites pour construire de nouveaux édifices commerciaux. Et là, aussi il y a des synagogues- comme il en est resté dans le vieux quartier juif de Izmir, et, à KARATASH, on a construit des édifices et appartements neufs. La différence, c’est qu’à Izmir, fort de 1200 âmes juives, il n y a plus de juifs qui vivent dans le vieux quartiers juif ni à KARATASH, les cours restantes sont dans un triste état, pleines de gens miséreux. En revanche à BUENOS AIRES, forte de 200 000 juifs, beaucoup d’entre eux ont leur commerce dans les cours du vieux quartier juif et vivent aux alentours.

Depuis cinq ans les sefardim de BUENOS AIRES, grâce au CIDICJEF (centre de recherche et diffusion de la culture séfarade, évoquent le souvenir de ces cours, chaque semaine sous le nom imposé à leur émission sur radio Sépharade « Nouvelles de la Cour ».

*hors d’Izmir, on appelle la irvia la bizelya : mon dictionnaire dit qu’en espagnol le mot se traduit par arvejas ou chicharos.

Note : en espagnol (castillan) le mot exact et le plus courant est « GUISANTE ». chicaro est employé par les juifs séfarades de l’ancien Maroc Espagnol (nord du Maroc).

